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เม่ืออุตสาหกรรมสร้างสรรค์ขับเคล่ือนเมืองผ่านไมซ์ 
พบกับ 7 เมืองสร้างสรรค์ของไทยท่ีเป็นกลยุทธ์ 
สู่การพัฒนาอย่างย่ังยืน

สัมผัส 3 เมืองมรดกภาคเหนือ เครือข่ายเมืองสร้างสรรค์ 
ของยูเนสโก

SPLASH – Soft Power Forum 2025 พลังสร้างสรรค์ 
สาดแรงบันดาลใจ ปลุกทุนวัฒนธรรมไทยสู่เวทีโลก

สูตรลับ 6 ข้อป้ันเมืองให้ปังสู่เวทีโลก 
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สวััสดีีครัับผู้้�อ่่านทุุกท่่าน
ในโลกที่่�ความคิิดสร้้างสรรค์์คืือแรงขัับเคลื่่�อนสำคััญของ 

เศรษฐกิิจ อุุตสาหกรรมไมซ์์ได้้กลายเป็็นหน่ึ่�งในเครื่่�องมืือเชิิง 
กลยุุทธ์์ที่่�ทรงพลัังท่ี่�สุุดในการส่่งเสริิมอุุตสาหกรรมสร้้างสรรค์์
ของประเทศ

MICE Guru ฉบัับนี้้�ขอพาผู้้�อ่่านไปทำความรู้้�จัักกัับเครืือข่่าย
เมือืงสร้้างสรรค์ หรือื The UNESCO Creative Cities Network 
(UCCN) ในประเทศไทย พบกัับบทสััมภาษณ์์พิิเศษจาก 
ดร. เฟิิง จิ่่�ง หััวหน้้าแผนกวััฒนธรรม ยููเนสโก กรุุงเทพฯ  
ถึึงบทบาทไมซ์์ในฐานะแพลตฟอร์์มที่่�เชื่่�อมโยงเครืือข่่ายเมืือง 
พร้้อมเจาะลึึกโมเดลไมซ์์ในการขัับเคลื่่�อนเศรษฐกิิจของเมืือง
สร้้างสรรค์์

นอกจากนี้้� ยัังพาไปตามรอยกิิจกรรมไมซ์์ชุุมชนในภาคเหนืือ
ที่่�ยึึดโยงกัับอััตลัักษณ์์เมืืองตามแนวทาง UCCN ในคอลััมน์์ 
Local Treasures รวมถึึงถอดแนวคิิดจาก ดร. กรกต อารมย์์ดีี  
ศิิลปิินรุ่่�นใหม่่เจ้้าของแบรนด์์ Korakot ที่่�ใช้้ศิิลปหัตถกรรม 
จากภููมิปััญญาท้้องถิ่่�นไทยสร้้าง จุุดขายให้้แบรนด์์  จน 
ได้้รัับการยอมรัับในระดัับนานาชาติิ ติิดตามได้้ที่่�คอลััมน์์  
The Changemaker

และในวาระที่่�ฉบัับนี้้�เผยแพร่่ใกล้้ช่่วง Pride Month คอลััมน์์ 
Meaningful Moves ของเราจะพาผู้้�อ่่านไปสำรวจอีีกมิิติิ 
ของการจััดงานไมซ์์ที่่�เปิิดกว้้างสำหรัับคนทุุกกลุ่่�มในแนวทาง 
ที่่�โอบรับัความหลากหลาย ความเท่่าเทีียม และการมีีส่วนร่่วม (DEI)

ไม่่ว่่าคุุณจะเป็็นนัักวางแผนการจััดงาน นัักเดิินทางไมซ์์ หรืือ
เจ้้าของพื้้�นที่่�สร้้างสรรค์์ ผมหวัังว่่าทุุกบทความในฉบัับนี้้�จะ 
จุุดประกายความคิิด ชวนให้้คุุณมอง “งานไมซ์์” ในแบบท่ี่� 
ลึึกซึ้้�ง มีีเป้้าหมาย และมีีความหมายมากกว่่าที่่�เคยครัับ

Greetings everyone,

รองผู้้�อำำ�นวยการ สสปน. รัักษาการแทน 
ผู้้�อำำ�นวยการสำำ�นัักงานส่่งเสริิมการจััดประชุมุและนิิทรรศการ (องค์์การมหาชน)

Mr. Puripan Bunnag
Senior Vice President

Acting President-Thailand Convention and Exhibition Bureau
(Public Organization)

THE EDITOR
MessageMessage From From

นายภูริพันธ์ บุนนาค

In a world where creativity is a vital driver of the economy, 

MICE industry has emerged as one of the most powerful  

strategic tools for promoting a nation’s creative sector.

In this edition of MICE Guru, we invite you to explore the 

UNESCO Creative Cities Network (UCCN) in Thailand. Dive 

into an exclusive interview with Dr. Feng Jing, Chief of Culture 

Unit at UNESCO Bangkok, as he shares insights on the role of 

MICE as a platform that connects cities within the network. 

We also take a closer look at how MICE can be a model for 

driving economic growth in creative cities.

You’ll also discover inspiring stories of community-based 

MICE activities in northern Thailand that reflect local identities 

aligning with UCCN principles. Please visit our Local Treasures 
column. Meanwhile, The Changemaker introduces Dr. Korakot 

Aromdee, a rising artist and founder of the Korakot brand, who 

has elevated traditional Thai craftsmanship into a globally 

recognised creative business.

As this issue is released close to Pride Month, our  

Meaningful Moves column explores how MICE events can 

become inclusive platforms that celebrate diversity, equity, 

and inclusion (DEI)—welcoming all people from every  

background.

Whether you’re an event planner, a MICE traveller, or a 

creative space owner, I hope every article in this issue sparks 

new ideas and encourages you to see “MICE” in a deeper, 

more purposeful, and meaningful light.

Contact Us
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	 Experience modern Isan-style 
meetings and networking at Ad Lib 
Khon Kaen, where contemporary 
design meets local charm. Perfectly 
located in the heart of Sri Chan Road, 
Muang District, this stylish hotel is 
fully equipped to host all types of 
MICE events.
	 A highlight of the hotel is KAENKAEW 
— a 376 sq.m. rooftop space on the 
28th floor, designed under the concept 
“A Harmony of Contrast.” It offers 
stunning sunset views and a panoramic 
skywalk, perfect for atmospheric 
gatherings. The space includes both 
an indoor lounge and a rooftop bar, 
ideal for various formats: classroom 
(42 pax), u-shape (30 pax), theatre (70 
pax), boardroom (48 pax) and cocktail 
reception (up to 120 pax)
	 On the 27th floor, the SKY ROOM 
offers a private meeting space, divided 
into SKY ROOM I (52 sq.m.) and SKY 
ROOM II (27.75 sq.m.). These can be 
combined into one spacious 79.75-
sq.m. room, suitable for gatherings 
of 10–50 people.
	 For those seeking a more relaxed 
and collaborative atmosphere, KAEN 
LOUNGE (73 sq.m.) offers a co-working-
style space that inspires creativity and 
teamwork, accommodating 10–40 
people.

ส่อง 2 พิกัดจัดงานใจกลางไมซ์ซิตี้อีสาน
EXPLORING 2 PREMIER MICE VENUES IN THE HEART OF ISAN’S MICE CITIES

GATEWAY TO ISAN

 

 043-100-555
 www.adlibhotels.co
 Ad Lib Khon Kaen

CONTACT INFORMATION

Ad Lib 
Khon Kaen, 
Khon Kaen Province

	 เปิดิประสบการณ์ ์Meeting & Networking 
สไตล์์โมเดิิร์์นอีีสานที่่�โรงแรม Ad Lib Khon 
Kaen โดดเด่่นด้้วยการผสมผสานเสน่่ห์ ์
ท้อ้งถิ่่�นเข้า้กับัการออกแบบที่่�ทันัสมัยั พร้อ้ม
รองรัับการจััดงานไมซ์์ทุุกรููปแบบ บนทำเล
ใจกลางถนนศรีีจันทร์ อำเภอเมืือง จัังหวััด
ขอนแก่่น 
	 แลนด์ม์าร์ก์สำคัญัของที่่�นี่่�คือื KAENKAEW 
พื้้�นที่่�แฮงก์เ์อาต์บ์นดาดฟ้า้ชั้้�น 28 ที่่�มาพร้อ้ม
แนวคิิด “A Harmony of Contrast” ดื่่�มด่่ำ
วิิวพระอาทิิตย์์ตก พร้้อมสกายวอล์์กชมวิิว
เมืืองแบบพาโนรามา KAENKAEW มีีพื้้�นที่่�
ขนาด 376 ตร.ม. ครอบคลุุมบริิเวณ Indoor 
และ Rooftop bar มีีสิ่่�งอำนวยความสะดวก
ครบครััน รองรัับรููปแบบการจััดงานได้้หลาก
หลาย เช่่น  Classroom 42 ที่่�นั่่�ง, U-shape 
30 ที่่�นั่่�ง, Theatre 70 ที่่�นั่่�ง, Boardroom 
48 ที่่�นั่่�ง และ Mingle cocktail table  
120 ที่่�นั่่�ง

	 บนชั้้�น 27 ยังัมีี SKY ROOM ห้อ้งประชุุม
ส่ว่นตัวัที่่�แบ่ง่ออกเป็น็ SKY ROOM I (52 ตร.ม.) 
และ SKY ROOM II (27.75 ตร.ม.) ซึ่่�งสามารถ
รวมเป็น็ห้อ้งใหญ่ข่นาด 79.75 ตร.ม. รองรับั
ได้้ 10-50 คน ใครที่่�มองหาพื้้�นที่่�สร้้างสรรค์์
แบบ Co-working space ขอแนะนำ KAEN 
LOUNGE ขนาด 73 ตร.ม. ออกแบบมาเพื่่�อ
กระตุ้้�นไอเดีียและการทำงานร่่วมกันั รองรับั
ได้้ 10-40 คน

MICE GURU by TCEB ◆ รู้งาน2
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 042-962-656, 086-888-8889
 www.hotelmoco.com
 Hotel MOCO

CONTACT INFORMATION

	 สัมผัสเสน่ห์ของโรงแรมสไตล์โคโลเนียล
แห่งแรกและแห่งเดียวใจกลางเมืองอุดรธานี 
Hotel MOCO โดดเด่นด้วยการออกแบบ
ที่เรียบหรู เดินทางสะดวก ใกล้ศูนย์การค้า  
ยดู ีทาวน ์และศนูยป์ระชมุมลฑาทพิย ์ฮอลล์
	 บนพืน้ที่กวา่ 2 ไร ่Hotel MOCO รองรบั
งานไมซข์นาดเลก็ไปถึงขนาดกลาง โดยเฉพาะ
ห้อง MOCO Studio 69.94 ตร.ม. เหมาะ
สำ�หรับการจัดประชุมองค์กรที่เป็นกันเอง  
กจิกรรมเวร์ิกชอป จดัอบรม หรือการแนะนำ�
ผลติภณัฑ ์(Product Presentation) รองรับ
ไดส้งูสดุ 50 คน นอกจากนี้ ภายในโรงแรมยงั
มหีอ้งอาหาร “Par” และบาร์ ที่ตอบโจทยท้ั์ง 
Business Lunch และ Networking พร้อม
บริการจัดเลี้ยงสำ�หรับช่วงเวลาพิเศษ

Hotel MOCO, 
Udon Thani Province

	 Discover the charm of Udon Thani’s 
first and only colonial-style hotel — 
Hotel MOCO. Stylish, elegant, and 
centrally located near UD Town and 
Montatip Hall Expo & Convention 
Centre, the hotel offers a seamless 
blend of timeless architecture and 
modern convenience.
	 Set across over two rai (just under 
an acre), Hotel MOCO is ideal for 
small to medium-sized MICE events. 
The standout venue is MOCO Studio 
(69.94 sq.m.), perfect for intimate 
corporate meetings, workshops, training 
sessions, or product presentations, with 
a maximum capacity of 50 people. 
The hotel also features Par Restaurant 
and a cosy bar — ideal for business 
lunches, networking meetups, or 
special occasion catering, offering a 
complete experience for business and 
leisure alike.

SPACE SPOTLIGHT

MICE GURU by TCEB ◆ รู้งาน 3
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UNFOLDING
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เมื่ออุตสาหกรรมสร้างสรรค์ขับเคลื่อนเมืองผ่านไมซ์
How the Creative Industry Powers Urban Growth Through MICE

ในยุคท่ีอุตสาหกรรมไมซ์ต้องการมากกว่าสถานท่ีและเทคโนโลยี 
การเลือก “เมืองสร้างสรรค์” เป็นจุดหมายปลายทางกลายเป็น
กลยุทธ์ท่ีน่าจับตามอง โดยเฉพาะเมืองท่ีอยู่ในเครือข่าย UNESCO 
Creative Cities Network (UCCN) ซ่ึงเน้นการใช้วัฒนธรรม
และความคิดสร้างสรรค์เป็นแรงขับเคล่ือนสู่การพัฒนาอย่างย่ังยืน

In today’s evolving landscape, the MICE industry demands 
more than just venues and technology. Selecting a “Creative 
City” as a destination is emerging as a powerful strategy—
especially when that city is part of the UNESCO Creative 
Cities Network (UCCN), where culture and creativity are 
positioned as key drivers of sustainable development.

MICE GURU by TCEB ◆ รู้งาน4
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เครือืข่่ายเมือืงสร้้างสรรค์ หรือื The UNESCO Creative Cities 
Network (UCCN) ก่่อตั้้�งขึ้้�นในปีี พ.ศ. 2547 โดยยููเนสโก เพื่่�อส่่งเสริมิ
ความร่่วมมือืระหว่่างเครืือข่่ายเมืืองที่่�ใช้้ความคิิดสร้้างสรรค์ในการพัฒนา
เมือืงอย่่างยั่่�งยืนื ในมิติิขิองเศรษฐกิจิ สังัคม วัฒันธรรม และสิ่่�งแวดล้้อม 
โดยเมือืงที่่�ได้้รับัเลือืกต้้องมีีอัตัลัักษณ์์ชัดัเจนอย่่างใดอย่่างหนึ่่�งใน 8 สาขา 
ได้้แก่่ หัตัถกรรมและศิลิปะพื้้�นบ้้าน การออกแบบ ภาพยนตร์์ อาหาร 
วรรณกรรม สื่่�อศิลิปะ ดนตรีี และสถาปััตยกรรม

ไม่่เพีียงแค่่ความงดงามเชิิงวััฒนธรรมและศิิลปะเท่่านั้้�น แต่่เมืือง 
เหล่่านี้้�ต้้องบููรณาการวัฒันธรรมเข้้ากับัการวางแผนเมือืงในทุกุมิติิ ิทั้้�งการ
พัฒันาเมือืง เศรษฐกิจิและคุณุภาพชีีวิติของผู้้�คนอย่่างเป็็นระบบ สอดคล้้อง
กัับแนวโน้้มของอุุตสาหกรรมไมซ์์ยุุคใหม่่ ท่ี่�มุ่่�งสร้้างความยั่่�งยืืนและ
ประสบการณ์์ที่่�มีีความหมาย

What is UCCN?
The UNESCO Creative Cities Network (UCCN) was established in 2004 to promote cooperation amongst cities 

using creativity for sustainable urban development across economic, social, cultural, and environmental dimensions.  
Cities in the network must demonstrate a distinct identity in one of eight creative fields: Crafts and Folk Art, Design, 
Film, Gastronomy, Literature, Media Arts, Music, and Architecture.

Beyond cultural and artistic beauty, these cities are expected to embed culture into all aspects of urban planning—
systematically developing cities, economies, and quality of life. This aligns with modern MICE industry’s shift toward 
meaningful experiences and long-term sustainability.

UCCN คืืออะไร
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ปััจจุุบัันมีีเมืืองในเครืือข่่าย UCCN กว่่า  
350 เมือืงทั่่�วโลก และประเทศไทยมีีถึงึ 7 เมือืง
ที่่�ได้้รัับการรับัรองในสาขาแตกต่่างกันั ดัังนี้้�

ภููเก็็ต - เมืืองสร้้างสรรค์์ด้้านอาหาร ความ
หลากหลายทางวััฒนธรรมอาหารที่่�ผสมผสาน
ระหว่่างไทย-จีีน-มุุสลิิมได้้อย่่างกลมกลืืน  
รวมถึึงวััตถุุดิิบคุุณภาพท่ี่�ส่่งเสริิมเศรษฐกิิจ
ชุุมชน

เชียีงใหม่่ - เมืืองสร้้างสรรค์ด์้า้นหัตัถกรรม
และศิิลปะพื้้�นบ้้าน ด้้วยความเชี่่�ยวชาญด้้าน
งานฝีีมืือ เช่่น เครื่่�องปั้้�นดิินเผา เครื่่�องเงิิน  
ไม้้แกะสลััก และผ้้าทอ

กรุุงเทพฯ - เมืืองสร้้างสรรค์์ด้้านการ
ออกแบบ ศููนย์์กลางการออกแบบสมััยใหม่่
จากความหลากหลายทางวััฒนธรรมที่่�สะท้้อน
ผ่่านสถาปััตยกรรม ศิิลปะ และผลิตภััณฑ์
สร้้างสรรค์์ของคนเมืือง

สุุโขทััย - เมืืองสร้้างสรรค์ด้้านหััตถกรรม
และศิิลปะพื้้�นบ้้าน ต้้นกำเนิิดเครื่่�องสัังคโลก 
ผ้้าทอ เครื่่�องประดัับทองและเงิินที่่�สืืบทอด
จากยุุคโบราณ

เพชรบุรุ่ - เมืืองสร้า้งสรรค์ด้า้นอาหาร ถิ่่�น
กำเนิิดของขนมไทยหลากหลายชนิิดที่่�ใช้้
วัตัถุดุิบิท้อ้งถิ่่�นอย่า่งน้้ำตาลโตนด และสููตรที่่�
สืืบทอดจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น

เชีียงราย - เมืืองสร้้างสรรค์ด้า้นการออกแบบ 
โดดเด่่นด้้านการออกแบบสถาปััตยกรรมท่ี่�
ผสมผสานศิิลปะพื้้�นบ้้านกัับความร่่วมสมััย 
รวมถึึงการส่งเสริิมผลิิตภััณฑ์์ชุุมชนสู่่�ตลาด
โลก

สุุพรรณบุุรีี - เมืืองสร้้างสรรค์์ด้้านดนตรีี 
แหล่่งกำเนิิดและสืืบสานดนตรีีพื้้�นบ้้านไทย 
เช่่น เพลงลููกทุ่่�ง และการมีีศิิลปิินแห่่งชาติิ
ด้้านดนตรีีจำนวนมาก

Thailand's 7 Creative 
Cities

Currently, over 350 cities worldwide 
are part of the UCCN. Thailand is 
home to seven recognised cities across 
different fields:

Phuket - Creative City of Gastronomy: 
Known for its rich blend of Thai, Chinese, 
and Muslim culinary heritage, and the 
use of high-quality local ingredients that 
boost community-based economies.

Chiang Mai - Creative City of Crafts 
and Folk Art: Renowned for its artisanal 

mastery in pottery, silverwork, wood 
carving, and weaving.

Bangkok - Creative City of Design: 
A hub of modern design inspired by 
its cultural diversity reflected through 
architecture, visual arts, and innovative 
urban products.

Sukhothai - Creative City of Crafts and 
Folk Art: The birthplace of Sangkhalok 
ceramics, traditional textiles, heritage 
gold and silver craftsmanship.

Phetchaburi - Creative City of 
Gastronomy: Origin of various traditional  

Thai desserts made from locally 
sourced ingredients like palm sugar, 
with recipes passed down through 
generations.

Chiang Rai - Creative City of Design: 
Distinguished by architectural design 
blending folk art with contemporary 
aesthetics, while also empowering 
local products on the global stage.

Suphanburi - Creative City of Music: 
A cultural stronghold of Thai folk music, 
especially Luk Thung, and home to 
many national music artists.

7 เมืืองสร้้างสรรค์์ของไทย
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ดร. เฟิิง จิ่่�ง หัวัหน้้าแผนกวัฒันธรรม ยููเนสโก กรุุงเทพฯ กล่่าวว่่า 
ไมซ์์สามารถเป็็นเครื่่�องมืือเชื่่�อมโยงความร่่วมมืือระหว่่างเมืืองสร้้างสรรค์ 
ทั้้�งในระดับัประเทศและระดัับนานาชาติิ โดยทางยููเนสโก กรุุงเทพฯ 
ได้้ร่่วมมืือกับัหน่่วยงานไทยในหลายโครงการ เช่่น UNESCO 2030 
Cultural Indicators ท่ี่�ร่่วมกับักระทรวงวัฒันธรรมเพื่่�อเก็บ็ข้้อมููลว่่า
วัฒันธรรมมีีส่วนช่่วยเศรษฐกิจิอย่่างไร 

“ไมซ์์มีีบทบาทสำคัญัในการขับัเคลื่่�อนวัฒันธรรมสู่่�การพัฒันาอย่่าง
ยั่่�งยืนื ทั้้�งในด้้านเศรษฐกิจิ สังัคม และการท่องเที่่�ยว” — ดร.เฟิิง จิ่่�ง

 การจัดังานไมซ์์ในเมือืงสร้้างสรรค์ จึึงไม่่ใช่่แค่่การเลือืกสถานที่่� แต่่
คือืการสร้้างคุุณค่าร่่วมระหว่่างธุุรกิจิ วัฒันธรรม และชุุมชน ที่่�ตอบ
โจทย์ยุคุใหม่่อย่่างแท้้จริงิ

ไมซ์์ เครื่่�องมือืทางยุุทธศาสตร์์ของเมืืองสร้้างสรรค์์
ไมซ์์ไม่่ใช่่แค่่กิิจกรรมระยะสั้้�น แต่่สามารถเป็็น “กลไกเชิิงกลยุุทธ์์ 

(Strategic Tool)” ที่่�เมืืองใช้้ขับัเคลื่่�อนอุตุสาหกรรมสร้้างสรรค์อย่่าง
เป็็นระบบ ตั้้�งแต่่ต้้นน้้ำถึึงปลายน้้ำ ทั้้�งการพััฒนาคน การสร้้าง 
องค์์ความรู้้� การสร้้างเครือืข่่าย ไปจนถึงึการออกแบบนโยบายที่่�เกื้้�อหนุนุ
เศรษฐกิจิสร้้างสรรค์

 เมื่่�อไมซ์์บููรณาการเข้้ากับัระบบนิเิวศทางเศรษฐกิจิของเมือืง ทั้้�งห่่วงโซ่่ 
อุปุทาน (Supply Chain) และห่่วงโซ่่คุณุค่า (Value Chain) จะเกิดิ
ระบบเศรษฐกิจิที่่�สนับัสนุุนกิิจกรรมสร้้างสรรค์ได้้อย่่างแท้้จริงิ

ไมซ์์จึึงกลายเป็็นแพลตฟอร์์มทั้้�งในแง่่ของการเรีียนรู้้�และการสร้้าง
เครืือข่่ายที่่�ช่่วยยกระดัับอุุตสาหกรรม สร้้างแรงบัันดาลใจ และวาง
รากฐานให้้เมือืงเติบิโตอย่่างยั่่�งยืนืทั้้�งในมิติิขิองวัฒันธรรม สังัคม และ
เศรษฐกิจิ

ไมซ์์กัับเมืืองสร้้างสรรค์์

MICE Model for 
Creative Industry

MICE and Creative Cities
According to Dr. Feng Jing, Chief of Culture Unit at UNESCO 

Bangkok, MICE can serve as a bridge for collaboration 
between creative cities nationally and internationally. 
UNESCO Bangkok has partnered with Thai institutions on 
projects such as UNESCO 2030 Cultural Indicators in which 
the Ministry of Culture has been involved in measuring 
how culture contributes to economic development. 

“MICE plays a crucial role in driving culture towards 
sustainable development across economic, social, and 
tourism dimensions.” — Dr. Feng Jing

Hosting MICE events in creative cities isn’t merely about 
choosing an attractive venue; it’s about creating shared 
value that connects business, culture, and community in 
a way that reflects today’s priorities.

MICE as A Strategic Tool for Creative Cities
	 MICE is more than a short-term activity—it’s a 
“strategic tool” that cities use to systematically drive 
creative industries from upstream to downstream. From 
talent development and knowledge creation to network 
building and policy design, MICE plays a vital role in 
strengthening the creative economy.
	 When MICE is fully integrated into a city’s economic 
ecosystem, including both supply chains and value 
chains, it cultivates a sustainable infrastructure that 
genuinely supports creative activity.
	 Ultimately, MICE becomes a platform for learning 
and networking that elevates industries, inspires new 
ideas, and lays the groundwork for culturally rich, 
economically resilient, and socially inclusive urban 
growth.
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ถอดรหัสความคิด

ยกระดับงานคราฟต์ไทย ด้วยวินัย วิสัยทัศน์ และไมซ์
DECODING THE VISION OF KORAKOT AROMDEE:

ELEVATING THAI CRAFT WITH DISCIPLINE, VISION, AND THE POWER OF MICE

UNLOCK
THAI CRAFT

กรกต อารมย์ดี
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THE CHANGEMAKER

ถอดไอเดีีย กรกต อารมย์์ดีี เจ้้าของแบรนด์์ “KORAKOT”  
ผู้้�สร้้างชื่่�อให้ง้านจักัสานไม้ไ้ผ่ไ่ทยในเวทีโีลก ผ่า่นการร่ว่มงานกับั
แบรนด์์ระดัับโลกอย่่าง Hermès, Louis Vuitton, Dior และ 
Cartier MICE Guru ชวนนัักออกแบบไทยผู้้�ทำงานในวงการ 
Art & Craft มากว่่า 18 ปีี มาพููดคุุยถึึงความท้้าทายและโอกาส
ของงานฝีมีืือไทยในตลาดโลกและปิดิท้า้ยด้ว้ยมุมุมองต่อ่บทบาท
ของอุุตสาหกรรมไมซ์์

คราฟต์์ = การสะท้้อนพื้้�นถิ่่�น

งานคราฟต์ที่่�ดีีต้้องสะท้้อน 5 องค์์ประกอบ คืือ ภููมิิศาสตร์์  
พืชืพันธุ์์� ผู้้�คน ภููมิปัิัญญา และสไตล์์ “วัสัดุขุองผมมาจากในครััว ใบไผ่่  
ขนมจีีน แม้แ้ต่น่้้ำตาลโตนด สามารถเป็น็ส่ว่นหนึ่่�งของงานออกแบบ
ได้”้ และเมื่่�อกล่่าวถึึง “เมืืองสร้า้งสรรค์” กรกตเน้้นย้้ำว่่าไม่่ได้จ้ำกััด
อยู่่�แค่่เพีียงบ้้านเรืือนสวยงาม ร้้านอาหารเก๋๋ ๆ เท่่านั้้�น หากแต่่ต้้อง
ครอบคลุุมหลากหลายมิิติิ ทั้้�งประวััติิศาสตร์์ สัังคม สถาปััตยกรรม 
ศิิลปะร่่วมสมััย วรรณกรรม ภาพยนตร์์ และศิิลปะการแสดงต่่าง ๆ 
เพราะเมืืองคืือเรื่่�องราวของผู้้�คน

คราฟต์์ไทยดีี แต่่วิินััยต้้องดีีด้้วย

จากประสบการณ์์ทำงานให้้แบรนด์์ระดัับโลก กรกตเรีียนรู้้�ว่่า 
“วิินััย” คืือสิ่่�งสำคััญ “บางแบรนด์์เป็็นแบรนด์์แฟชั่่�นจะเปลี่่�ยนทุุก 
3 เดืือน ซึ่่�งโหดมาก และเราก็็ต้้องทำให้้ได้้” เขาอธิิบายต่่อว่่า 
ประสบการณ์์ในวงการคราฟต์์ตั้้�งแต่่เริ่่�มจนธุุรกิจของเขายืืนได้้ใน
ปัจัจุบุันันี้้� สอนให้้เขารู้้�ว่า่ต้อ้งมีีผลิตภัณัฑ์ท์ี่่�ขายได้้ทุกุวันั ทุกุสััปดาห์์ 
ทุุกเดืือน ไม่่ใช่่ขายได้้แค่่ปีีละครั้้�งเท่่านั้้�น ดัังนั้้�น เขาจึึงแบ่่งระดัับ 
การสร้้างสรรค์์ผลิิตภััณฑ์์ออกเป็็น 4 ประเภท: ผลิิตภััณฑ์์ที่่�ขายได้้
ทุุกวััน ผลิิตภััณฑ์์ที่่�ขายเป็็นสััปดาห์์ ผลิิตภััณฑ์์ประจำเดืือน และ 
โปรเจกต์์ประจำปีี 

“ฝีีมืือคนไทยไม่่ได้้มีีปััญหาเลย แต่่วิินััยและความรัับผิิดชอบต่่าง
หาก” กรกตชี้้�ปัญัหาหลักัของวงการคราฟต์ไ์ทย เขายกตัวัอย่า่งการ
ทำงานกับัลููกค้า้ต่า่งชาติ ิ“เขาชอบงานเรามาก ราคาก็จ็ับัต้อ้งได้ ้แต่่
ถ้้าคุุณไม่่ตรงต่่อเวลา พอสั่่�งแล้้วไม่่ทำตามกำหนด คนก็็ไม่่กลัับมา
ใช้้บริิการ”

MICE Guru speaks with Korakot Aromdee, founder of 
the renowned bamboo craft brand KORAKOT,  
whose work has graced global platforms through 
collaborations with luxury houses such as Hermes, 
Louis Vuitton, Dior, and Cartier. With over 18 years in 
the art and craft industry, Korakot shares his thoughts 
on the challenges and opportunities for Thai 
craftsmanship in the global market — and reflects on 
the pivotal role of MICE in that journey.

Craft Tells the Story of Its Place

“True craft reflects its roots,” Korakot states. For him, 
excellent craftsmanship embodies 5 elements: geography, 
flora, people, local wisdom, and style. “My materials 
come from the kitchen — bamboo leaves, fermented rice 
noodles, even palm sugar — they all can be part of a 
design,” he explains. When it comes to creative cities, he 
insists the concept should not be reduced to pretty homes 
or trendy cafes. A truly creative city weaves together 
history, society, architecture, contemporary art, literature, 
cinema, and performance — because, at its heart, a city is 
the story of its people.

Thai Craft Has Style — But It Must Be Aligned with 
Discipline

Working with global brands has taught Korakot that 
discipline is paramount. “Some fashion houses change 
collections every three months — it’s intense, and we 
must deliver,” he says.

His experience has led him to categorise product 
development into 4 cycles: daily-use products, weekly 
items, monthly collections, and annual projects.

“Skill has never been our problem. It’s discipline and 
responsibility that hold the industry back,” he remarks. 
Clients may admire Thai craft and find it accessible in 
price, but unreliable timelines can erode trust. “If 
you’re late or inconsistent, they won’t return.”

MICE GURU by TCEB ◆ รู้งาน 9
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ภาครััฐ = ผู้้�อำำ�นวยความสะดวก ไม่่ใช่่ผู้้�เลี้้�ยงดูู

แน่่นอนว่่าที่่�ผ่่านมาวงการคราฟต์์ไทยเติิบโตมาก หลายครั้้�งที่่�ได้้
ไปยืืนบนเวทีีโลกนานาชาติิรู้้�สึึกทึ่่�ง ซึ่่�งส่่วนหนึ่่�งนั้้�นเขายอมรัับว่่ามา
จากการสนัับสนุุนของภาครััฐ ซึ่่�งการวางบทบาทของรััฐท่ี่�ควรจะ
เป็็นนั้้�น กรกตให้้ความเห็็นว่่า รััฐควรสนัับสนุุนและส่่งเสริิม 
นัักออกแบบรุ่่�นใหม่่ ควรเพิ่่�มบทเรีียนด้้านการจััดการ และควรเป็็น
แกนสำคััญในการเชื่่�อมโยงเครืือข่่าย ไม่่ใช่่แค่่แลกเปลี่่�ยนความรู้้�
ภายในวงการคนทำคราฟต์ แต่ค่วรเชื่่�อมโยงผู้้�ประกอบการกับแหล่ง่
เงิินทุุนเพื่่�อให้้ธุุรกิิจยืืนระยะต่่อไปได้้แม้้เจอวิิกฤต

ไมซ์์ = แพลตฟอร์์มสำำ�คััญ แต่่กลุ่่�มเป้้าหมายต้้องชััด  
เชื่่�อมโยงสู่่�ธุุรกิิจได้้จริิง

กรกตกล่่าวว่่า ไมซ์์เป็็นแพลตฟอร์์มที่่�มีีบทบาทมากก็็จริิง แต่่เรา
ต้้องเลืือกกลุ่่�มเป้้าหมายให้้ถููก “ไมซ์์เป็น็แพลตฟอร์์มที่่�ช่่วยส่ง่เสริิม
ความรู้้�ได้้ก็็จริิง แต่่ปััจจุุบัันนี้้� คนไม่่ได้้ต้้องการความรู้้� เขาต้้องการ
เงินิ” กรกตพููดอย่า่งตรงไปตรงมา “ดังันั้้�นต้อ้งทำให้้การจััดประชุุม
ไม่่ว่่าจะเรื่่�องใดก็็ตาม สามารถเชื่่�อมโยงกัับโอกาสทางธุุรกิิจจริิง ๆ ”

เส้้นทางต่่อยอดหััตถศิิลป์์ไทย

กรกตได้ส้รุุปองค์ป์ระกอบสำคัญัที่่�จะทำให้ว้งการศิลิปหัตัถกรรม
ไทยก้้าวไปข้้างหน้้า เริ่่�มจากวิิธีีคิิด (Mindset) ผู้้�ประกอบการต้้อง
ปรับัตัวัและคิดิเชิงิธุรุกิจิ มีีผลิติภัณัฑ์เ์ชิงิพาณิชิย์ ์(Commercial) ที่่�
สามารถขายได้แ้ละตอบโจทย์ต์ลาด คนทำคราฟต์ต์้อ้งรู้้�จักัการจัดัการ
และยืืดหยุ่่�นกัับความต้้องการลููกค้้า และสุุดท้้ายวิินััยและความ 
รัับผิิดชอบคืือสิ่่�งสำคััญที่่�สุุด “ศิิลปหััตถกรรม (Art & Craft) ไม่่ใช่่
แค่่งานฝีีมืือ แต่่เป็็นการสืบทอดวิิญญาณของความเป็็นไทยในรููป
แบบที่่�โลกยุุคใหม่่เข้้าใจได้้” เขาทิ้้�งท้้าย “ถ้้าเราทำได้้ตามนี้้�  
งานคราฟต์์ไทยจะไปได้้ไกลแน่่นอน”

Government’s Role: Enabler, Not Care Provider

Thai craft has come a long way — many artisans now 
stand proudly on international stages. Korakot 
acknowledges the support of government initiatives but 
believes the state’s role should shift. “The government 
shouldn’t act as a caretaker,” he asserts. “It should 
empower emerging designers, integrate business 
education, and become a key connector — not just within 
the craft community but also between creators and 
sources of funding. That’s how businesses survive crises.”

MICE - Clear Target Group, Real Business Opportunity 
Are a Must

While Korakot sees MICE as a powerful platform, he 
stresses the importance of clearly defined audiences 
and measurable business impact. “It’s true MICE helps 
spread knowledge,” he says, “but nowadays, people 
aren’t just looking for knowledge — they’re looking for 
income. Every event, no matter the theme, must link to 
real business opportunity.”

The Path Forward for Thai Craft

To move forward, Korakot believes the Thai craft 
sector must embrace a new mindset — one that 
balances cultural depth with commercial thinking. 
Products must not only tell stories but also meet 
market demand. Craft practitioners must understand 
business, adapt to client needs, and above all, uphold 
discipline and accountability.

“Art & Craft is more than handmade — it’s the soul 
of Thai identity expressed in a way the modern world 
can understand,” he concludes. “If we can master this 
balance, Thai craft will flourish far beyond our 
borders.”

MICE GURU by TCEB ◆ รู้งาน10
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SHAPING YOUR CITY

ปั้นเมืองให้ปังสู่เวทีโลก: 
เส้นทางสู่เครือข่ายเมืองสร้างสรรค์ของยูเนสโก

การก้าวเข้า้สู่่�เครือืข่า่ยเมือืงสร้้างสรรค์์
ของยููเนสโก (UNESCO Creative 

Cities Network หรืือ UCCN) คือื
ความใฝ่ฝ่ันัของหลายเมือืงทั่่�วโลก 
แต่เ่ส้น้ทางนี้้�ไม่ง่่่ายและต้อ้งอาศัยั
ความเข้า้ใจลึึกซึ้้�งในตัวัตนของเมือืง

อย่่างแท้้จริิง ความมุ่่�งมั่่�นอย่่าง 
เข้ม้แข็ง็ของท้อ้งถิ่่�น และมุมุมองเชิงิ 

กลยุุทธ์์ระดัับสากล ในฉบัับนี้้� MICE   
    Guru ได้้รับัเกีียรติจิาก ดร.ชาคริิต พิชิญางกููร 
ผู้้�อำนวยการสำนัักงานส่่งเสริิมเศรษฐกิิจสร้้างสรรค์์ (CEA) ที่่�จะมาเผย
สููตรลัับ 6 ข้้อ ที่่�จะทำให้้เมืืองของคุุณมีีศัักยภาพพร้้อมก้้าวสู่่�เวทีีโลกใน
ฐานะ “เมืืองสร้้างสรรค์์” อย่่างเต็็มภาคภููมิิ

ก่อ่นจะส่่งใบสมััครไปยังยููเนสโก 
เมืืองจะต้้องผ่่านการคััดกรอง 
ในระดัับประเทศจาก “Thai 
National Commission for 
UNESCO” โดยมีีตัวัแทนจากหลาย
กระทรวงและหน่่วยงานที่่�เก่ี่�ยวข้้อง 
ซึ่่�งแต่่ละประเทศจะสามารถส่่ง 
ใบสมััครได้้ปีีเว้้นปีี และได้้ไม่่เกิิน 
2 เมืือง โดยต้้องเลืือกในสาขาท่ี่�
แตกต่่างกััน

ไม่่เพีียงแค่่มีีจุุดแข็็ง แต่่ต้้อง
สามารถนำไปต่อยอดสร้า้งมููลค่่า
ทางเศรษฐกิิจและสัังคม ระบบ
นิิเวศในเมืืองต้้องเอื้้�อต่่อการ 
เติิบโต ไม่่ว่่าจะเป็็นสถาบัันการ
ศึึกษา นโยบายจากภาครัฐั เครือื
ข่า่ยคนในอุุตสาหกรรมสร้า้งสรรค์ 
และฐานข้้อมููลสถิิติิที่่�พร้้อมใช้้

โครงการท่ี่�เมืืองเคยดำเนิินงาน
ร่่วมกัับนานาชาติิเป็็นสิ่่�งสำคััญ 
แต่่แผนในอนาคตก็็ต้้องชััดเจน 
ว่า่สามารถเชื่่�อมโยงกับัเวทีีโลกได้้
อย่่างไร

แนวทางการพััฒนาเมืืองควร
สนัับสนุุนเป้้าหมายการพััฒนา 
ที่่� ยั่่� ง ยืื น  ( S u s t a i n a b l e 
Development Goals หรืือ 
SDGs) เพื่่�อสร้า้งความเปลี่่�ยนแปลง
ที่่�เป็น็รููปธรรมทั้้�งในระดับัท้อ้งถิ่่�น
และสากล

เมือืงสร้า้งสรรค์ไ์ม่ไ่ด้ข้ับัเคลื่่�อน
ด้้ วยกลุ่่� มคน เพีี ย งบางกลุ่่� ม  
แต่่ต้้องเปิิดโอกาสให้้ประชาชน
ทุุกภาคส่่วนได้้เข้้ามามีีบทบาท 
ในการออกแบบอนาคตของเมือืง
ร่่วมกััน

การเลืือก “สาขาสร้้างสรรค์์” 
ต้้องชััดเจนและมีีความสามารถ 
ในการแข่่งขัันระดัับนานาชาติิ 
(Internationally Competitive) 
เมืืองควรมีี “รากฐานท่ี่�ลึึกซึ้้�ง” 
(Deep Root) ไม่่ว่า่จะเป็น็เรื่่�องราว 
วิถิีีชีีวิต ภููมิปิัญัญา หรืือประวััติศิาสตร์์ 
ในสาขานั้้�นที่่�ส่ง่ต่อ่มาอย่า่งต่อ่เนื่่�อง
และจริิงจััง

Joining the UNESCO Creative Cities Network (UCCN) is 
an ambition shared by cities around the world. But the 
entry is not a rosy path — it requires profound understanding 
of its deep-rooted identity, strong local commitment, and 
a strategic global outlook. In this issue of MICE Guru, Mr. 
Chakrit Pichyangkul, Executive Director of Creative Economy 
Agency (CEA), shares 6 key steps to help your city stand 
out and step confidently onto the world stage of creative 
cities.

Applications must be 
endorsed by the Thai  
National Commission for 
UNESCO, which includes 
rep re sen ta t i ve s  f rom  
relevant ministries. Thailand 
may submit up to two cities 
every other year, each in a 
different creative field.

Turn cultural capital into 
economic and social value. 
Success depends on a 
supportive ecosystem—
education, public policy, 
creative industry networks, 
and strong and ready-to-use 
statistics.

Pa s t  i n t e r n a t i o n a l 
collaborations matter— 
but so does a clear forward-
looking plan for future 
engagement with global 
networks.

Creative city strategies 
should contribute to the UN 
Sustainable Development 
Goals, with tangible impacts      
at both local and global 
levels.

Creative cities are not 
built from the top down—
they thrive when local 
communities are empowered 
to take part. Inclusive 
participation across all 
sectors is key to shaping a 
city’s creative future.

Cities must choose one 
creative field and demonstrate 
b o t h  i n t e r n a t i o n a l 
competitiveness and deep 
cultural roots—heritage, 
traditions, and know-how 
passed down over time.

Understand the National Screening Process

Transform Strengths into Value

Foster Global Linkages

Align with the SDGs

Embrace Local Community Engagement

Profound Knowledge of Creative Identity

เข้าใจระบบการคัดกรองระดับประเทศ

ต่อยอดของดีให้เกิดมูลค่า  

เชื่อมโยงสู่สากล

สอดคล้องกับเป้าหมาย SDGs

ทุกคนต้องมีส่วนร่วม
รู้จักรากเหง้าของตนเองอย่างลึกซึ้ง

MICE DIGEST

1

3

4

5

6
2

A HOW-TO GUIDE FOR UNESCO  
CREATIVE CITIES NETWORK ASPIRANTS
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CRAFTING MEMORIES 
IN THE NORTH

เส้นทางสร้างสรรค์สู่ 3 เมืองมรดกภาคเหนือ

A CREATIVE JOURNEY THROUGH 3 HERITAGE CITIES
IN NORTHERN THAILAND

MICE Guru ชวนผู้อ่านร่วมเดินทางสู่ภาคเหนือของไทย 
สัมผัส 3 เมืองเครือข่ายเมืองสร้างสรรค์ของยูเนสโก ได้แก่ 
เชียงใหม่ (เมืองแห่งหัตถกรรมและศิลปะพ้ืนบ้าน ปี 2560) สุโขทัย  
(เมืองแห่งหัตถกรรมและศิลปะพ้ืนบ้าน ปี 2562) และเชียงราย 
(เมืองแห่งการออกแบบ ปี 2566) พาไปเจาะลึกกิจกรรมในชุมชน
ท่ียังคงรักษาภูมิปัญญาท้องถ่ินอันล้ำ�ค่า นอกจากนักเดินทางไมซ์
จะได้สัมผัสประสบการณ์แปลกใหม่ ยังได้ช่วยสนับสนุนเศรษฐกิจ
สร้างสรรค์และการท่องเท่ียวอย่างย่ังยืนอีกด้วย

บ้้านต้้นเปา จังัหวัดัเชียีงใหม่่: มหัศัจรรย์์แห่่งกระดาษสา
ชุมุชนเล็ก็ ๆ ในอำเภอสันักำแพงแห่่งนี้้�มีีชื่่�อเสีียงในฐานะ “หมู่่�บ้านหัตัถกรรมกระดาษสา” 

ด้้วยภููมิปัิัญญาที่่�สืบืทอดกันัมาหลายชั่่�วอายุคุน เมื่่�อมาถึงึที่่�นี่่�แล้้ว นักัเดินิทางไมซ์์จะได้้สััมผััส
ความเป็็นช่่างฝีีมือือย่่างใกล้้ชิิดผ่่านกิจิกรรมน่่าสนใจมากมาย เช่่น เวิร์ิ์กชอปทำกระดาษสาและ
ของใช้้ DIY สร้้างสรรค์โคมไฟ กล่่อง หรืือเครื่่�องประดัับด้้วยมืือตััวเอง เป็็นกิิจกรรมที่่�ช่่วยส่่งเสริิม
ความคิดิสร้้างสรรค์และการทำงานเป็็นทีีม ชมโรงงานและพิพิิธิภัณัฑ์กระดาษสา สำรวจกระบวนการ
ผลิติทั้้�งแบบดั้้�งเดิิมและสมััยใหม่่ พร้้อมทำความเข้้าใจประวััติศิาสตร์์อันัายาวนานของกระดาษ
สาในวัฒันธรรมล้้านนา
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MICE Guru invites you on a soulful journey through 
northern Thailand, where creativity and culture come 
together in 3 remarkable cities honoured as part of the 
UNESCO Creative Cities Network: Chiang Mai (City of 
Crafts and Folk Art, 2017), Sukhothai (City of Crafts and 
Folk Art, 2019), and Chiang Rai (City of Design, 2023). 
The journey delves into community-led experiences 
that preserve invaluable local wisdom. MICE travellers 
will engage in immersive activities that help support 
creative economies and sustainable tourism.

Ban Ton Pao, Chiang Mai Province: 
The Magic of Mulberry Paper

This small community in San 
Kamphaeng District has earned the 
fame as the “Mulberry Paper Craft 
Village,” with traditional knowledge 
passed down through generations. 
Upon arrival, MICE travellers can 
experience authentic craftsmanship 
up close through engaging activities 
such as mulberry paper workshops 
and creative DIY projects—crafting 
lamps, boxes, or accessories by hand. 
These activities foster creativity and 
teamwork. Visitors can also tour the 
factory and museum, exploring both 
traditional and modern papermaking 
methods whilst gaining insight into 
the unique role of mulberry paper in 
Lanna culture.
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เชิิญมาสััมผััสเสน่่ห์์มรดกทางวััฒนธรรม และเก็็บเกี่่�ยวประสบการณ์์น่่าประทัับใจกัับ 3 เมืืองเหนืือในเครืือข่่ายเมืืองสร้้างสรรค์์ของยููเนสโก 
รัับรองว่่าทุุกกิิจกรรมจะเติิมเต็็มความทรงจำที่่�น่่าประทัับใจให้้นัักเดิินทางไมซ์์ไม่่รู้้�ลืืม

ศูนูย์์เรีียนรู้้�บ้านพระพิิมพ์์ จัังหวัดัสุุโขทัยั:  
สืบืสานพุุทธศิิลป์์แห่่งอดีีต

การชื่่�นชมความงดงามของโบราณสถานในอุทุยานประวัตัิศิาสตร์์สุุโขทัยั
จะมีีความหมายมากขึ้้�น หากได้้สัมัผัสัประสบการณ์์จริงิที่่�ศููนย์์เรีียนรู้้�บ้าน
พระพิิมพ์์ อำเภอเมืืองสุุโขทัยั นักัเดิินทางไมซ์์ผู้้�หลงใหลประวััติศิาสตร์์ 
จะได้้เรีียนรู้้�เทคนิิคการปั้้�นพระพิิมพ์์โบราณจากดิินเหนีียว พร้้อมทำ 
ความเข้้าใจประวััติศิาสตร์์พระเครื่่�อง ต่่อด้้วยการเยี่่�ยมชมแหล่่งผลิติและ
พิิพิิธภััณฑ์ ชมความหลากหลายของพระพิิมพ์์และเทคนิิคการทำใน 
ยุคุสุโุขทัยั ฟัังการบรรยายประวััติศิาสตร์์ความรุ่่�งเรือืงของอาณาจัักร 
แห่่งแรกของประเทศไทย ที่่�น่ี่�รองรัับผู้้�ร่วมงานได้้เพีียง 20 คนเท่่านั้้�น 
เหมาะกับักลุ่่�มไมซ์์ที่่�มีีความสนใจพิเิศษและต้้องการประสบการณ์์เชิงิลึึก
อย่่างแท้้จริงิ

บ้้านท่่าขัันทอง จัังหวัดัเชีียงราย: พัักผ่่อนใจริิมโขง
บ้้านท่่าขัันทองเป็็นชุุมชนริิมแม่่น้้ำโขงในอำเภอเชีียงแสนท่ี่�ยัังคง 

วิถิีีชีีวิติเรีียบง่า่ย เหมาะสำหรัับนักัเดินิทางไมซ์์ที่่�ต้้องการ “Slow Life” 
ด้้วยกิิจกรรมเพื่่�อสุุขภาวะที่่�หลากหลาย ทั้้�งการล่องเรืือชมแม่่น้้ำโขง 
ยามเช้า้ สัมัผััสความสงบของสายน้้ำและสายหมอกบาง ๆ  พร้อ้มกิิจกรรม
ทำสมาธิิหรืือโยคะริิมน้้ำ Cooking Class สำรัับชุุมชน เรีียนทำอาหาร
พื้้�นบ้้านที่่�ใช้้วััตถุุดิิบสดใหม่่จากท้้องถิ่่�น เช่่น ผัักปลอดสารพิิษ ปลาจาก
แม่่น้้ำโขง และสมุุนไพรพื้้�นบ้้าน นอกจากนี้้� ที่่�น่ี่�ยัังมีีกิิจกรรมเรีียนรู้้�
ภููมิปิัญัญาการดููแลสุุขภาพ บริิการนวดแผนไทยพื้้�นบ้้าน การอบสมุุนไพร 
หรืือการทำลููกประคบ

LOCAL TREASURES

Ban Pra Phim Amulet Learning  Centre, Sukhothai Province: 
Preserving Sacred Art 

A visit to the ancient ruins at Sukhothai Historical 
Park becomes even more enriching with a stop at the 
Ban Pra Phim Amulet Learning Centre in Mueang 
Sukhothai District. History-loving MICE travellers can 
learn ancient techniques for crafting clay amulets, a 
revered Buddhist art form. The experience includes 
insights into the history of sacred amulets, production 
sites visit, and a museum showcasing rare amulet 
designs from the Sukhothai era. With a capacity of only 
20 guests, this experience is ideal for small MICE groups 
seeking an intimate, deeply meaningful encounter with 
Thailand’s first kingdom.

Ban Tha Khan Thong Community, Chiang Rai Province: 
Tranquil Retreat by the Mekong 

Ban Tha Khan Thong is a riverside community along the 
Mekong River in Chiang Saen District that maintains a 
simple way of life, ideal for MICE travellers seeking “slow 
life” through diverse wellness activities. These include 
morning boat trips along the Mekong, experiencing the 
tranquility of flowing water and gentle mist, combined 
with waterside meditation or yoga sessions. Community 
cooking classes teach visitors to prepare local dishes 
using fresh local ingredients—organic vegetables, fish 
from the Mekong, and indigenous herbs. Additionally, the 
community offers traditional wellness practices, from 
Thai massage and herbal steam baths to crafting your 
own herbal compress balls.

Come and experience the charm of northern Thailand’s cultural heritage. Every moment spent in these  
3 UNESCO Creative Cities will leave MICE travellers with unforgettable memories, hand-crafted through creativity, 
connection and care.
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HOSTING WITH HEART: 
INCLUSIVE PRACTICES

FOR MICE EVENTS

ยินดีกับความหลากหลาย

สนับสนุนการเข้าถึงอย่างเท่าเทียม

ใช้ภาษาท่ีสุภาพและเป็นกลาง

ใส่ใจความต้องการท่ีแตกต่าง

เมื่อไมซ์กลายเป็นเวทีท่ีเช่ือมโยงผู้คน การโอบรับความ 
หลากหลาย ความเท่าเทียม และการมส่ีวนรว่ม (DEI) จงึกลายเปน็ 
กุญแจสำ�คัญในการสร้างประสบการณ์ท่ีท้ังมีความหมาย 
และยั่งยืน และไม่ใช่แค่หน้าท่ีของผู้จัดงานเท่าน้ัน — ในฐานะ 
ผูเ้ขา้รว่ม คณุเองก็สามารถเปน็ส่วนหน่ึงของการสรา้งบรรยากาศ
งานที่เปิดกว้างได้เช่นกัน มาดูกันว่าเริ่มต้นอย่างไร

ยอมรัับและต้้อนรัับผู้้�คนจากทุุกวััฒนธรรม ทุุกเพศ ทุุกวััย และ 
ทุกุความสามารถ เพราะ “การเป็็นตัวัแทน” มีีความสำคัญัในทุุกพื้้�นที่่�
ของงาน ไม่่ว่่าจะเป็็นในเวทีีสัมมนา ช่่วงสร้้างเครือืข่่าย หรือืกิจิกรรม
สังัสรรค์

เลืือกสถานที่่�จััดงานที่่�มีีอารยสถาปััตย์์ที่่�คำนึึงถึึงทุุกคน เช่่น  
มีีทางลาดหรืือลิฟิต์สำหรับัรถเข็น็ มีีมุมสงบไว้้ผ่่อนคลาย ใช้้ตัวัอักัษร
ขนาดใหญ่่เห็น็ง่่าย และมีีเทคโนโลยีีช่วยอำนวยความสะดวก เพื่่�อให้้ 
ผู้้�ร่วมงานทุกุคนสามารถมีีส่วนร่่วมได้้อย่่างเต็ม็ที่่�

สื่่�อสารด้วยความเคารพ ให้้เกีียรติซิึ่่�งกันัและกันั หลีีกเลี่่�ยงคำสแลง
หรือืคำศัพัท์์เฉพาะกลุ่่�มที่่�อาจทำให้้รู้้�สึึกแปลกแยก ใช้้ถ้้อยคำที่่�ไม่่ระบุุ
เพศ และให้้พื้้�นที่่�ผู้้�อื่่�นได้้ใช้้สรรพนามท่ี่�สะดวกใจ

เคารพข้้อปฏิบัิัติทิางศาสนาและวััฒนธรรมที่่�ต่่างกันั จัดัเตรีียมอาหาร
ที่่�หลากหลาย (เช่่น มังัสวิริัตัิ ิฮาลาล โคเชอร์์) และหลีีกเลี่่�ยงการจัดังาน
ในวันัสำคัญัทางวัฒันธรรม

As MICE events become platforms for human connection, 
embracing Diversity, Equity, and Inclusion (DEI) is key 
to creating meaningful and memorable experiences. 
Not only organisers but you, as a MICE participant, 
can help transform events into open platforms for 
everyone, as well. Let’s make a start.

Celebrate diversity

Support accessibility

Use inclusive language

Be attentive to different needs

Acknowledge and welcome people from all backgrounds, 
cultures, genders, ages, and abilities. Representation matters 
at every event space — at panel discussions, networking 
sessions, or social events.

Choose universal design venues providing such features 
as wheelchair access, quiet zones, large font materials 
for visibility and assistive technologies. Make sure all 
attendees can participate fully.

Communicate with respect. Avoid slang or jargon that 
may alienate others. Use gender-neutral terms and allow 
space for people to share their pronouns.

Respect religious and cultural observances. Provide 
diverse meal options (e.g., vegetarian, halal, kosher), and 
avoid scheduling events on significant cultural holidays.

1
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MEANINGFUL MOVES
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มีปฏิสัมพันธ์อย่างให้เกียรติกัน

เข้าร่วมกิจกรรม DEI

ใคร่ครวญและเรียนรู้

ส่งเสริมความเป็นธรรม

สร้างพ้ืนท่ีปลอดภัย

สนับสนุนการเปิดกว้าง
ผ่านโลกออนไลน์

ฟัังอย่่างตั้้�งใจ ไม่่ด่่วนตััดสิิน และเปิิดโอกาสให้้ทุุกคนได้้แสดง 
ความคิิดเห็็น ยอมรัับฟัังมุุมมองที่่�หลากหลายในการพููดคุุยและ 
ทำกิจิกรรมกลุ่่�ม

เข้้าร่่วมเวิร์ิ์กชอป เสวนา หรือืโครงการที่่�เน้้นเรื่่�องความเท่่าเทีียมและ
การมีีส่วนร่่วม เพราะพื้้�นที่่�เหล่่านี้้�จะช่่วยให้้คุณุได้้เรีียนรู้้� เติิบโต และ 
มีีส่วนร่่วมอย่่างแท้้จริงิ

เปิิดใจรัับฟีีดแบ็็ก และพััฒนาความเข้้าใจเก่ี่�ยวกัับอคติิ ความ 
หลากหลายในตัวัตน และแนวทางปฏิบิัตัิทิี่่�ครอบคลุมุ ผ่่านการเรีียนรู้้�
จากแหล่่งข้้อมููล การสนทนา และการอบรม

ปฏิิบััติิต่่อทุุกคนอย่่างเสมอภาค หลีีกเลี่่�ยงพฤติิกรรมท่ี่�ส่่งเสริิม 
การเหมารวมหรือืสร้้างความแตกแยก และกล้้าพููดเมื่่�อพบเห็น็การเลือืก
ปฏิบิัตัิิ

สนับัสนุนุสภาพแวดล้้อมที่่�ทุุกคนรู้้�สึึกปลอดภัยัในการแสดงความเห็น็ 
โดยไม่่ต้้องกลััวว่่าจะถููกตััดสิิน ยอมรัับความแตกต่่าง และเคารพ 
ความเป็็นส่่วนตัวั

เมื่่�อโพสต์์เกี่่�ยวกัับงาน อย่่าลืืมสะท้้อนภาพความหลากหลายและ 
แนวปฏิบัิัติทิี่่�ครอบคลุุม พร้้อมเชิญิชวนผู้้�อื่่�นให้้ร่่วมเป็็นส่่วนหน่ึ่�งของ 
การสร้้างงานไมซ์์ที่่�เท่่าเทีียมสำหรับัทุกุคน

Engage respectfully

Participate in DEI activities

Reflect and learn

Promote fairness 

Create safe spaces

Champion inclusion online

Listen actively, avoid quick assumptions, and give  
everyone a chance to speak. Embrace different perspectives  
in discussions and group activities.

Join panels, workshops, or initiatives focused on inclusion  
and equity. These are spaces where you can learn, grow, 
and make true contributions.

Be open to feedback. Educate yourself about bias,  
intersectionality, and inclusive practices through resources, 
conversations, and training.

Treat everyone equally, and avoid behaviors that reinforce 
stereotypes or exclude others. Speak up when witnessing 
discrimination or unfair treatment.

Support environments where people feel psychologically 
safe to share their thoughts without fear of judgment or 
harm. Respect differences and privacy.  

When posting about events, highlight diversity and  
inclusive practices. Encourage others to join the movement 
towards equitable MICE experiences.
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CREATIVE POWER, INSPIRATION 
A GLOBAL STAGE AWAITS THAI CULTURE
พลังสร้างสรรค์ สาดแรงบันดาลใจ 
ปลุกทุนวัฒนธรรมไทย สู่เวทีโลก

ROAD TO THAILAND 
WORLD INFLUENCER 
SUMMIT

SPLASH – Soft Power Forum 2025 เวทีีสำคััญที่่�เปิิดโอกาสให้้
คนรุ่่�นใหม่่ นัักสร้้างสรรค์ ผู้้�ประกอบการไทย ได้้จุุดประกายปลุกพลััง 
ในตััวเอง และต่่อยอดทุุนวััฒนธรรมที่่�อยู่่�ใกล้้ตััวให้้กลายเป็็น “โอกาส
ทางรายได้้” บนเวทีีโลกอย่่างเป็็นรููปธรรม

8 - 11 กรกฎาคม 2568
ศูนย์การประชุมแห่งชาติสิริกิติ์ 
ฮอลล์ 1-4 ชั้น G

เวทีีรวมอินิฟลููเอนเซอร์ร์ะดับัแนวหน้า้ของ
ไทยและต่า่งประเทศ เพื่่�อแลกเปลี่่�ยนมุมุมอง 
ประสบการณ์์และร่่วมออกแบบ “พลัังแห่่ง
อิทิธิพล” ที่่�จะเป็น็กลไกสำคััญในการผลักดััน
ซอฟต์์พาวเวอร์์ไทยสู่่�ระดัับโลก

เวทีีเสวนาที่่�รวมสุุดยอด
ผู้้�นำและนัักคิิดระดัับโลก โชว์์เคส 14 อุุตสาหกรรม

ซอฟต์์พาวเวอร์์ของไทย

คลาสอบรมพิิเศษสำหรัับ
เยาวชนและผู้้�ประกอบ
วิิชาชีีพ

พื้้�นที่่�จััดแสดงเทคโนโลยีี
สร้้างสรรค์์ในธีีม 
Multisensory Mindfulness 
Experiences หรืือการทำ
สมาธิิและสร้้างสติิในวิิธีี
แบบใหม่่ ๆ

พื้้�นที่่�จัับคู่่�ธุรุกิจิ การลงทุนุ 
และการสร้้างเครือืข่่าย

SPLASH – Soft Power Forum 2025 is Thailand’s bold step 
for young Thai generation, creators and entrepreneurs to 
bring forth their creative power and shape their cultural 
capital into “Revenue Opportunities” on the global stage.

Taking place from 8–11 July 2025 at the Queen Sirikit 
National Convention Centre (QSNCC), Hall 1–4, this landmark 
forum will be a groundbreaking platform rich in content, 
inspiration and opportunities to connect with both national 
and international networks. Visit 6 zones designed for learning 
and change making.

Whether you’re looking to be inspired, or to transform 
yourself from a media consumer into a driver of Thai culture, 
this is your chance. SPLASH – Soft Power Forum 2025 is where 
culture meets commerce — and where your next opportunity 
might just begin.

For more information, visit the Facebook Page: Splash - Soft 
Power Forum

Hear from top-tier gurus 
and global leaders.

Discover Thailand’s 14 
creative industries in 
action

Hands-on training for 
youth and professionals

Knowledge, strategies 
and insights to go global

Explore mindfulness 
through multisensory 
creative tech

Ma t c hma k i n g  f o r 
business, investment 
and networking

VISIONARY STAGE CREATIVE CULTURE 
VILLAGE

WORKSHOP 
MASTERCLASS

THACCA PAVILION

EXPERIENTIAL 
ZONE

GLO-CAL 
NETWORKING 

SPLASH – 
SOFT POWER FORUM 2025

WHAT’S NEXT
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โอกาสแบบนี้้�ไม่่ได้้มีีบ่่อย ใครที่่�มองหาเวทีีที่่�จุุดไฟให้้ตััวเอง หรืือ 
ใครที่่�อยากเปลี่่�ยนจากผู้้�เสพสื่่�อ มาเป็็นผู้้�ขัับเคลื่่�อนวััฒนธรรมไทย 
ให้้ดัังไกล SPLASH – Soft Power Forum 2025 รอคุุณอยู่่� 

รายละเอีียดเพิ่่�มเติิมที่่� Facebook Page: Splash - Soft Power 
Forum

เตรีียมพบกัับงานระดัับชาติิที่่�จะพลิิกมุุมมองและเปลี่�ยนเส้้นทาง 
ของคุุณ จััดเต็็มทั้้�งเนื้้�อหา แรงบัันดาลใจ และโอกาสในการเชื่่�อมโยง 
เครืือข่่ายระดัับประเทศและนานาชาติิ ผ่่าน 6 โซน ที่่�ออกแบบให้้คุุณ 
ได้้เรีียนรู้้� ลองสััมผััส และลงมืือสร้้างการเปลี่่�ยนแปลงด้้วยตััวเอง

CLOSING 
HIGHLIGHT

Closing the forum with flair, this  
high-profile session brings together 
top-tier influencers from Thailand and 
beyond for a powerful dialogue on the 
role of influence in shaping the global 
narrative. It’s more than a conversation 
— it’s a call to action for Thailand’s 
cultural ambassadors of the future.
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QSNCC

SONGKHLA OLD TOWN

IMPACT

BITEC

KICE, KHON KAEN

BITEC

IMPACT

QSNCC

BITEC

QSNCC

4 - 6 AUG 2025

28 AUG - 7 SEP 2025

17 - 19 SEP 2025

20 - 22 AUG 2025

11 - 12 SEP 2025

3 - 5 SEP 2025

18 - 20 SEP 2025

20 - 23 AUG 2025

3 - 5 SEP 2025

26 SEP - 5 OCT 2025

UPCOMING
EVENTS

TECHSAUCE 
GLOBAL SUMMIT 

2025

PAKK TAII 
DESIGN WEEK 
2025

ASEAN LIGHT 
+ DESIGN EXPO 
2025

THAILAND 
ELECTRONICS 
CIRCUIT ASIA 
2025

SUGAREX 
THAILAND 2025

HEALTH 
AND INNOVATION 

ASIA 2025

THE FOODISM
SHOW

FOOD AND 
HOSPITALITY 

THAILAND 
2025

THAILAND LAB 
INTERNATIONAL 

2025

SUSTAINABILITY
EXPO 2025

P
B

B

B

B

P P

P

B

B
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PUBLIC EVENT BUSINESS EVENTP B

ดูงานอื่น ๆ เพิ่มเติมได้ที่ EXPOINFO แพลตฟอร์มรวบรวม
งานแสดงสินค้า ข้อมูลเชิงลึก เทรนด์ โอกาสใหม่ ๆ พร้อมฟีเจอร์
เปรียบเทียบข้อมูลระหว่างประเทศสำ�หรับผู้จัดงานแสดงสินค้า

expoinfo.tceb.or.th

Explore more at EXPOINFO: your platform for trade 
shows, insights, trends, and opportunities, featuring 
international data comparison for organisers.
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